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u INTENSE EMOZIONI 
Ci accontentiamo di prodotti convenzionali 
o siamo alla ricerca di prodotti che 
esprimano sensazioni?
Electa nasce con forme espressive, 
dinamiche, che coinvolgono emotivamente 
e si distinguono dalle convenzioni.

u INTENSE EMOTIONS 
Are we satisfied with conventional 
products or are we looking for products 
that move our souls?
Electa was born with expressive, dynamic 
forms, raising emotions. 
Far away from standard conventions!

u ÉMOTIONS INTENSES 
Nous nous contentons de produits 
conventionnels ou nous sommes à la 
recherche de produits qu’ils expriment 
sensations?
Electa est née avec des formes 
expressives, dynamiques, lesquelles 
entraînent émotivement et qui se 
distinguent des conventions!

u INTENSIVE EMOTIONEN 
Sind wir mit herkömmlichen Produkten 
zufrieden, oder sind wir zur Suche von 
Produkten die Gefühle ausdrücken?
Electa ist mit ausdrucksvollen Formen und 
Dynamik geboren, die emotional beteiligt 
sind und die sich von den Konventionen 
unterscheiden!
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CARATTERISTICHE DEL MOBILE
1.	 Vetro apribile verso l’alto a pistoni. 
2.	 Illuminazione LED luce 4000 °K. (p) 
3.	 Piano d’appoggio superiore fisso in vetro 

da 16 cm. 
4.	 Piano d’esposizione in acciaio inox  

AISI 304. 
5.	 Interno del mobile in acciaio inox AISI 304.
6.	 Piano di lavoro in acciaio inox AISI 304 

antigraffio. (p)
7.	 Portacarta in acciaio inox.
8.	 Refrigerazione ventilata con potenziometro 

per regolazione della portata. 
9.	 Sbrinamento ventilato con arresto del 

compressore. 
10.	 Banco senza gruppo frigorifero: morsettiera. 
11.	Vasca per raccolta condensa. *
12.	Banco con gruppo frigorifero: quadro 

comandi elettronico.
13.	Valvola termostatica a refrigerazione 

R404a. (p)
14.	Zoccolo parapolvere frontale e posteriore. 
15.	Cornice inferiore in acciaio inox Scotch 

Brite.
16.	Frontale personalizzabile - vedi tabella 

colori. (p)
17.	Evaporatore trattato in cataforesi 

(escluso EC300).
18.	Illuminazione frontale a LED. *
19.	Fascetta frontale personalizzabile - vedi 

tabella colori. (p)
20.	Ventilazione frontale antiappannante.
21.	Canalizzabile.
22.	Angoli sferici 90°-45° aperti e chiusi.
23.	Mensola intermedia. *

CABINET FEATURE
1.	 Lift-up glasses. 
2.	 LED lighting White 4000 °K. (p)
3.	 Fixed 16 cm glass top surface. 
4.	 AISI 304 stainless steel display surface. 
5.	 AISI 304 stainless-steel unit interior.
6.	 Working board in stainless steel 

scratchproof. (p)
7.	 Stainless-steel paper-holder.
8.	 Ventilated refrigeration with potentiometer 

to adjust air flow rate. 
9.	 Ventilated defrosting with compressor 

block. 
10.	Cabinet without refrigeration unit: 

binding clamp. 
11.	Condensing water collection tank. *
12.	Cabinet with refrigeration unit: control 

panel.
13.	R404a thermostatic refrigeration valve. (p). 
14.	Front and rear bumper skirting. 
15.	Front plint in stainless steel Scotch Brite.
16.	Front panel customisable - see colour 

chart. (p)
17.	Evaporator handled with cataphoresis  

(excludes EC300).
18.	Front LED lighting. *
19.	Front stripe customisable - see colour 

chart. (p) 
20.	Anti-fogging front ventilation. 
21.	Multiplexable. 
22.	Spherical corners 90°-45° internal and 

external. 
23.	Intermediate glass shelf. * 

CARACTERISTIQUES DE LA VITRINE
1.	 Vitre relevable. 
2.	 Éclairage LED 4000 °K. (p)
3.	 Plan d’appui supérieur fixe en verre de 

16 cm. 
4.	 Plan d’exposition en acier AISI 304. 
5.	 Intérieur de la vitrine en acier inox AISI 304.
6.	 Tablette de travail en acier inox anti-

rayure. (p)
7.	 Porte-papier en acier inox.
8.	 Réfrigération ventilée avec potentiomètre 

pour régulation du débit d’air. 
9.	 Dégivrage ventilé avec arrêt du 

compresseur. 
10.	Vitrine sans groupe de réfrigération: 

plaque à borne. 
11.	 Bac de récolte de l’eau de condensation. *
12.	Vitrine avec groupe de réfrigération: 

tableau électrique
13.	Soupape thermostatique à réfrigération 

R404a. (p)
14.	Plinthe de sol périmétral. 
15.	Corniche inférieure en acier inox Scotch 

Brite.
16.	Panneau frontal personnalisable - voir 

tableau des couleurs. (p) 
17.	Évaporateur traité à la cataphorèse 

(exclu EC300).
18.	Éclairage frontal aux LEDs. *
19.	Bande frontale personnalisable - voir 

tableau des couleurs. (p) 
20.	Ventilation frontal antibuée.
21.	Canalisable.
22.	Angles sphériques 90°-45° fermé et ouvert.
23.	Etagére intermediaire. *

EIGENSCHAFTEN DES MÖBELS
1.	 Hebeglasscheibe. 
2.	 LED-Beleuchtung weiß 4000 °K. (p) 
3.	 Fix montierte, obere Ablage aus Glas, 

Breite: 16 cm. 
4.	 Auslegefläche aus Edelstahl AISI 304. 
5.	 Innenverarbeitung des Möbels aus 

rostfreiem Edelstahl AISI 304.
6.	 Arbeitsplatte aus kratzfestern Edelstahl 

304. (p)
7.	 Papiertaschen aus Edelstahl.
8.	 Durchlüftete Kühlung mit Potentiometer 

für die Einstellung der Luftmenge. 
9.	 Abtauung mit automatischem Stopp 

des Kompressors. 
10.	Vitrine ohne Kühleinheit: Klemmleiste.
11.	Kondenswasser Sammelbehälter. *
12.	Vitrine mit Kühleinheit: Schaltkasten.
13.	Thermostatventil mit Kühlung R404a. (p)
14.	Umlaufende Wischleiste.
15.	Unterer Frontrahmen aus Scotch Brite 

Edelstahl.
16.	Individuell gestaltbares Frontpaneel - 

siehe Farbtabelle. (p)
17.	Verdampfer mit Kataforese 

(ausgenommen EC300).
18.	LED Frontbeleuchtung. *
19.	Frontband kann individuell gestaltet 

werden - siehe Farbtabelle. (p)
20.	Antibeschlag Frontumluftkühlung.
21.	Zusammenbaubar.
22.	Abgerundete Winkel 90°-45° aussen 

und innen.
23.	Glaszwischenauslage. *

(p) Personalizzabile a richiesta / Customizable on request / Personnalisable sur demande / Auf Kundenwünsche anpassbar - * Optional 
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Lunghezza banco senza spalle.
Lenght without endwalls.
Longueur sans joues.
Länge ohne Seitenteile.

Angolo aperto refrigerato.
Outside corner refrigerated.
Angle ouvert réfrigéré. 
Außen Winkel gekühlt.
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119

AA 45° AA 90°
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Angolo chiuso refrigerato.
Inside corner refrigerated.
Angle fermé réfrigéré.
Innen Winkel gekühlt.
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ELECTA EC100 
Refrigerato, con riserva refrigerata.
Refrigerated, with refrigerated understorage.
Réfrigéré, avec réserve réfrigérée.
Gekühlt, mit Gekühltem reservefach.

ELECTA EC200 - EC250 M1
Refrigerato, senza riserva refrigerata.
Refrigerated, without refrigerated compartment.
Réfrigéré, sans réserve réfrigérée.
Gekühlt, ohne Gekühltem reservefach.

ELECTA EC300 
Refrigerato, pasticceria.
Refrigerated, pastry cabinet.
Réfrigéré, pâtisserie.
Gekühlt, Konditoreitheke

ELECTA EC310 
Neutro, pane.
Ambient cabinet for bread.
Neutre, pain.
Brottheke - ungekühlt.

68
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96

ELECTA EC400 
Caldo bagno maria.
Hot bain-marie. 
Chaud bain marie. 
Warm bain-marie.

ELECTA EC410 
Caldo piano riscaldato.
Hot, heated plate.
Chaud, surface réchauffée.
Heiss, beheizte Oberfläche.

ELECTA EC500 
Pesce, con fondo refrigerato.
Fish, with refrigerated base.
Poissons, avec fond réfrigéré. 
Fisch, mit gekühltem Boden. 

ELECTA SERVICE POINT 
Service Point.
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D90
D91
D94
D96
D97
D98
PXX 

PMX*
P36*
P37*
P61*
P63*
P64*
P66*
P67*
P70*
P72*
P73*
I301*
I302*
I303*

W102*
W103*
W161*
W162*

D90
D91
D94
D96
D97
D98
PXX 

PMX*
P36*
P37*
P61*
P63*
P64*
P66*
P67*
P70*
P72*
P73*
I301*
I302*
I303*

W102*
W103*
W161*
W162*

D90
D91
D94
D96
D97
D98
P36*
P37*
P61*
P63*
P64*
P66*
P67*
P70*
P72*
P73*
PXX*
PMX*
I301*
I302*
I303*

W102*
W103*

T602
W161*
W162*
W170*
WXX*

D 	 = Lamiera plastificata 
P 	 = Vernice speciale metalizzata 
I 	 = Acciaio inox 
W	 = Legno  
T	 = ABS Termoformato 
PMX	= Colori RAL metallizzati 
PXX	 = Colori RAL non metallizzati 
WXX	= Altri colori “W” 
 	 = Colore con sovrapprezzo
Si eseguono personalizzazioni e colori speciali su 
richiesta del cliente. 
 
La nostra verniciatura a base acquosa garantisce maggiore 
brillantezza, più spessore di vernice, alti livelli di igiene e 
salute in ogni punto vendita oltre che un ciclo produttivo 
rispettoso della salute dei lavoratori e dell’ambiente. 
A causa delle tecniche di stampa, i colori possono essere 
diversi da come sono presentati. 

D 	 = Plastic-coated 
P	 = Special metallized paint  
I	 = Stainless steel 
W	 = Wood  
T	 = Thermoformed ABS 
PMX	= Metallized RAL colors 
PXX	 = Not metallized RAL colors 
WXX	= Other “W” colors 
 	 = Color at extra cost
We make custom and special colors on request. 
 
Our aquous coating provides more brightness, more 
coating thickness, high levels of hygiene and health in 
each store as well as a production cycle which respects 
the health of the workers and the environment. 
Due to printing technics, the colours could be different to 
how they are represented. 

D 	 = Tôle Plastifiée 
P 	 = Peinture spéciale métallisée 
I 	 = Acier inox 
W	 = Bois  
T	 = ABS thermoformé 
PMX	= Couleurs RAL métallisées 
PXX 	= Couleurs RAL pas métallisées 
WXX	= Autres “W” couleurs 
 	 = Supplément couleur
Nous faisons des couleurs personnalisées et sur 
demande spéciale. 
 
Notre peinture à base aqueuse garantit un brillante meilleur, 
un plus gros épaisseur de vernis, hauts niveaux d’hygiène et 
de santé dans chaque magasin et en plus un cycle de production 
respectueux de la santé des travailleurs et de l’environnement. 
A cause des techniques d’imprimerie, les couleurs peuvent 
être différentes de comme elles sont présentées. 

D	 = Plastifiziertes Blech 
P 	 = Spezielle Metalliclackierung  
I 	 = Edelstahl 
W	 = Holz  
T	 = Tiefgezogene ABS 
PMX 	= Metallisierte RAL-Farben 
PXX	 = Nicht metallisierte RAL-Farben 
WXX	= Andere Farben “W” 
 	 = Farb mit Aufpreis
Wir machen Individuell- und Sonderfarben auf 
Anfrage.  
 
Unsere Wasser basierende Lackierung garantiert mehr Glanz, 
mehr Schichtdicke, ein hohes Niveau an Hygiene und Gesundheit 
in jeder Verkaufsstelle sowie ein respektvoller Produktionszyklus 
der Gesundheit der Arbeiter und der Umwelt. 
Die Farben können wegen Druck- und Reproduktionstechnik 
anders sein als die, die im Prospekt angegeben sind.

CRIOCABIN EXCLUSIVE COLORS P61 - White Perla P67 - Green Tonico D90 - White 

P63 - Orange Tramonto P70 - Azure Atollo D91 - Platinum Gray

P64 - Pink Enea P72 - Blue Oceano D98 - New Light Walnut 

P36 - Red Fiamma P73 - Black Vulcano D94 - Dark Oak

P37 - Violet Intenso D96 - Red

P66 - Green Salvia D97 - Black 



CRIOCABIN SpA	 35037 Praglia di Teolo - Padova (Italy) 	  Tel. +39 049 9909100	 www.criocabin.com 
 	 Z.I. Selve - Via S. Benedetto, 40/A	  Fax +39 049 9909200	 sales@criocabin.com
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